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До начала второго тысячелетия, т.е. до прихода славян, на террито­
рии нашего края в разные исторические периоды проживали прибал­
тийско-финские племена: вепсы, карелы, саами, пермяне, фины, а также 
племена, родственные древнейшему населению Сибири. Все народы ос­
тавили свои следы в загадочных, непонятных для нас названиях рек, озер, 
населенных пунктов. Возникает вопрос: почему так долго держатся сло­
ва чужого языка, хотя смысл их позабыт. Некоторые ученые выводят 
название населенных пунктов из угро-финского языка.

В Архангелогородской летописи читаем “ 6976 (1468) того лета при­
ходили татарва казанские ратью на Устюгский уезд на верх Югу реки 
да взяли городок Кичменгу и огнем сожгли и с людьми”. В летописи 
Льва Вологдина сказано: “В лето 6976, а от рождества Христова 1468 
год пришедшие казанские татары войной на Устюгский уезд на верх 
Юга реки и городок Кичменгский с людьми огнем сожгли”. Из этих и 
других источников ясно, что в 1468 году на берегу Юга, недалеко от 
впадения Кичменги, стояла русская крепость, именуемая Кичменгским 
Городком. С этой даты ведет отсчет своим годам это село. Кичменский -  
по названию реки Кичменги. Кичменский Городок -  это Кичменская



крепость. Название древнепермское. В переводе на русский -  вода коль­
цом. По названию реки наименовали русскую крепость, прикрывшую 
Кичменгу со стороны Юга, и село, возникшее рядом с крепостью, Кич- 
менский Городок.

В составе современной топонимической системы многие слова, пере­
ставшие употребляться в качестве нарицательных имен. Сошлемся на 
распространенные в нашем крае названия селений. Починок (в состав­
ных топонимах Котов Починок, Виноград Починок Сараевского с/с), 
Селища, Городок (Кичменгский Городок), Дор (Семенцев Дор, Бакшеев 
Дор) Слобода (Верхняя Слобода), Погост.

Много в районе названий, связанных с суевериями: д. Кикимора (те­
перь поле), Чертов лог, Панога, Маншино, Манаксур, Мондур, Ворово, 
Пыжуг.

Маншино -  это деревня, которая стоит на берегу речки Имзюг. В 
финском языке есть слово Мака -  владыка подземельного мира, Везель- 
вур, по- нашему Черт. И есть слово Манаа -  заклинатель, колдун по- 
нашему, слуга Мака. В древне-пермском языке есть слово ШЫ -  голос, 
пение. В образовании названия деревни участвовало три языка: финс­
кий (ман), пермский -  (шы) и русский -  ( конец слова НО). Маншы -  это 
название места, где по преданию жил заклинатель. На этом месте воз­
никла русская деревня и стала называться по местности Маншино.


